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Перед использованием изделия необходимо сначала 
внимательно прочитать информацию по вопросам 
здоровья и безопасности, меры предосторожности  
и любые руководства для совместимого оборудования.
Сохраните инструкции, чтобы у вас была возможность 
обращаться к ним в будущем. Родителям или опекунам 
детей следует прочитать это руководство для безопасного 
использования.
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Здоровье и безопасность
При разработке данного изделия учтены все требования  
к обеспечению безопасности пользователя. Однако любой 
электрический прибор при неправильном использовании является 
потенциальным источником возгорания, поражения электрическим 
током или травмы. Ознакомьтесь со всеми предупреждениями,  
мерами предосторожности и инструкциями.
Немедленно прекратите использование и отсоедините кабели, если 
изделие работает в нештатном режиме, издает необычные звуки или 
запах или слишком сильно нагревается.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДЕТЬМИ
PlayStation®VR2 не предназначен для использования детьми  
младше 12 лет.

ПРИСТУП ПРИ ВОЗДЕЙСТВИИ МЕЛЬКАНИЙ СВЕТА 
(ФОТОСЕНСИТИВНАЯ ИЛИ СВЕТОЧУВСТВИТЕЛЬНАЯ ЭПИЛЕПСИЯ)
Если вы страдаете эпилепсией или тяжелыми приступами, то перед 
воспроизведением игр на этом устройстве проконсультируйтесь у врача.
Некоторые люди чувствительны к мерцанию или миганию света, 
геометрических форм и узоров, могут страдать недиагностированными 
эпилептическими состояниями и испытывать эпилептические припадки 
во время видеоигр или просмотра видеоматериалов.

НЕМЕДЛЕННО ПРЕКРАТИТЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ и проконсультируйтесь у 
врача, если во время видеоигр или просмотра видеоматериалов у вас 
возникли какие-либо из перечисленных ниже проблем со здоровьем 
или симптомов при воздействии мелькающего или мерцающего света 
или при другом световом воздействии: дискомфорт глаз, ухудшение 
зрения, головная боль, мышечные судороги, спазмы и любые другие 
непроизвольные движения, потеря сознания, потеря адекватности 
восприятия, потеря ориентации.

В дополнение к вышеизложенному НЕМЕДЛЕННО ПРЕКРАТИТЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ при появлении во время игры перечисленных ниже 
симптомов: головная боль, головокружение, тошнота, утомление, 
симптомы как при укачивании, дискомфорт или боль в любых частях 
тела — глазах, ушах, ладонях, руках или ногах. Если такое состояние  
не проходит, обратитесь за медицинской помощью.

• Не используйте PS VR2, если вы испытываете усталость, 
головокружение, тошноту, находитесь в состоянии алкогольного  
или наркотического опьянения или страдаете нарушениями 
равновесия и координации движения. Если вы страдаете  
серьезным заболеванием, перед использованием PS VR2 
проконсультируйтесь с врачом.

• Некоторые люди могут испытывать тошноту, дезориентацию, 
расфокусировку зрения или другое недомогание. При 
возникновении дискомфорта прекратите использование 
немедленно и снимите гарнитуру VR. Если после использования вы 
испытываете любой дискомфорт, сделайте перерыв и не выполняйте 
никаких действий, которые требуют четкого зрительного 
восприятия, чувства равновесия и правильной координации 
движения, пока состояние дискомфорта не пройдет полностью.

• НЕМЕДЛЕННО ПРЕКРАТИТЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ и не возвращайтесь  
к игре, прежде чем обратитесь к врачу, если вы или ваш ребенок 
испытываете недомогание или следующие симптомы: 
головокружение, нарушение зрительного восприятия, мышечные 
судороги, нервный тик глаза, потеря адекватности восприятия, 
судороги и любые другие непроизвольные движения, спазмы или 
приступы. ВОЗВРАЩАЙТЕСЬ К ИГРЕ ТОЛЬКО С РАЗРЕШЕНИЯ ВРАЧА.

• Чтобы привыкнуть к восприятию изображения с PS VR2,  
может потребоваться время. На начальных этапах  
рекомендуется использовать изделие в течение 
непродолжительных отрезков времени.

ПЕРЕРЫВЫ
Старайтесь не использовать PS VR2 слишком долго.
Как правило, рекомендуется делать 15-минутный перерыв после 
каждого часа игры. При этом следует учитывать, что при использовании 
устройства виртуальной реальности продолжительность и частота 
перерывов зависят от индивидуальных особенностей пользователя—
рекомендуется самостоятельно определять время перерыва, которого 
будет достаточно, чтобы все дискомфортные ощущения исчезли.
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РАДИОИЗЛУЧЕНИЕ
Радиоизлучение может создать помехи для электронного 
оборудования и медицинских приборов (например, для 
кардиостимуляторов) или вызвать их повреждение, что приведет  
к тяжелым последствиям.
• Лица, пользующиеся электрокардиостимуляторами и другими 
медицинскими приборами, перед работой в беспроводной сети  
(с применением функций Bluetooth®) должны проконсультироваться  
с врачом или изготовителем медицинского прибора.

• Работа в беспроводной сети не допускается в следующих местах:
 – зоны, в которых работа в беспроводной сети запрещена, например 
больницы. При работе с изделием на территории медицинских 
учреждений соблюдайте правила, установленные для этих 
учреждений;
 – зоны пожарной сигнализации, автоматических дверей, и другого 
автоматизированного оборудования.

МАГНИТЫ И МЕДИЦИНСКИЕ УСТРОЙСТВА
Данные изделия содержат магниты, которые могут создавать помехи 
для кардиостимуляторов, дефибрилляторов, программируемых 
шунтирующих клапанов и других медицинских устройств. 
Не размещайте данные изделия вблизи таких медицинских устройств 
или лиц, использующих такие медицинские устройства. Перед 
использованием данных изделий проконсультируйтесь с врачом.

ФУНКЦИЯ ВИБРАЦИИ
• Не используйте функцию вибрации гарнитуры VR, если вы используете 
кардиостимуляторы, дефибрилляторы, программируемые 
шунтирующие клапаны или другие медицинские устройства.

• Не используйте функцию вибрации гарнитуры VR или функцию 
вибрации и функцию триггерного эффекта на контроллере  
PlayStation VR2 Sense™, если у вас есть какое-либо заболевание  
или травма, на которые может повлиять эта функция вибрации,  
или любые заболевания или травмы частей тела, таких как голова, 
кости, суставы или мышцы кисти или предплечья.

Чтобы включить или отключить эти функции для гарнитуры  
или контроллера VR, перейдите на начальный экран консоли  
PS5 и выберите Настройки  > Аксессуары.

УРОВЕНЬ ГРОМКОСТИ
Использование гарнитуры или наушников на высокой громкости может 
привести к необратимому повреждению слуха. Установите безопасный 
уровень громкости. Со временем вы можете привыкнуть к высокой 
громкости, но она продолжит наносить вред Вашему слуху. Если ваша 
речь кажется вам приглушенной, вы слышите звон или ощущаете 
дискомфорт в ушах, прекратите прослушивание и обратитесь к врачу. 
Чем выше громкость, тем скорее она может сказаться на Вашем слухе. 
Защита слуха:
• Не увеличивайте громкость гарнитуры или наушников  
на длительное время.

• старайтесь не увеличивать громкость для заглушения  
внешних шумов.

• уменьшайте громкость, если вы не слышите речи людей, 
находящихся рядом.

ЛИТИЙ-ИОННАЯ БАТАРЕЯ
Этот контроллер оснащен литий-ионной перезаряжаемой батареей.  
Не трогайте поврежденные или протекшие литий-ионные батареи. 
Если электролит вытекает из встроенной батареи, немедленно 
прекратите использование изделия и обратитесь в соответствующую 
службу поддержки клиентов PlayStation, контактную информацию 
которой можно найти в сопроводительной документации. Не трите 
глаза при попадании в них вещества. Незамедлительно промойте 
глаза чистой водой и обратитесь за медицинской помощью.  
При попадании вещества на кожу или одежду незамедлительно 
промойте этот участок чистой водой и обратитесь к врачу.  
Не допускайте контакта батареи с огнем и не подвергайте ее 
воздействию экстремальных температур — не оставляйте ее под 
воздействием прямых солнечных лучей, в автомобиле, находящемся  
на солнце, или рядом с источником тепла. Запрещается разбирать, 
ломать, нагревать и сжигать контроллер или батарею. Не оставляйте 
батарею подключенной к зарядному устройству на протяжении 
длительного времени, если контроллер не используется.
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ПРОСТРАНСТВО И ИГРОВАЯ ЗОНА
• Использование гарнитуры VR полностью блокирует вашу способность 
видеть пространство вокруг себя. Во избежание несчастных случаев 
или травм, таких как столкновение с людьми, стенами, мебелью или 
предметами, а также потеря равновесия и падение, помните о 
следующем.

 – Прежде чем надевать гарнитуру VR, убедитесь, что вокруг вас 
достаточно свободного пространства. Убедитесь, что вокруг вас или в 
игровой зоне нет людей, домашних животных, предметов, мебели или 
лестниц. Убедитесь, что пол устойчив и имеет ровную поверхность.
 – Для игровой зоны требуется свободное пространство, чтобы 
определить достаточную площадь. Изделие может не совсем точно 
определять пространство, поэтому при настройке игровой зоны не 
забудьте оставить пространство между стенами, мебелью или 
другими предметами, о которые можно споткнуться или удариться.
 – Во время игры следите за тем, чтобы маленькие дети и домашние 
животные не приближались к игровой площадке.

 – Не двигайтесь при использовании контента, который не поддерживает 
румскейл (  стр. 37).

 – Перед началом игры проверьте, что кабель гарнитуры VR не закручен 
вокруг тела, рук или ног. Во время игры проверяйте это регулярно.
 – Используя гарнитуру VR, соблюдайте осторожность при 
передвижении. Избегайте резких или чрезмерно активных 
движений головой, конечностями или телом.

• В режиме сквозного просмотра ваше поле зрения будет узким,  
а ощущение глубины будет отличаться от обычных условий. 
Несоблюдение этих мер предосторожности может привести к 
несчастному случаю или травме, таким как столкновение с людьми, 
стенами, мебелью или предметами, потеря равновесия и падение. 
Проверьте окружающую обстановку и двигайтесь медленно  
и осторожно.

ПРОСТРАНСТВО И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОНТРОЛЛЕРА
• Следите за тем, чтобы при использовании контроллера не задеть 
человека или предмет. Если контроллер заденет окружающих людей 
или предметы, это может привести к повреждению, травме или 
возникновению неисправности. При использовании контроллера 
обратите внимание на следующее.

 – Перед использованием контроллера убедитесь, что вокруг вас 
достаточно места.
 – Не используйте контроллеры, пока подключен кабель USB.
 – Перед использованием пропустите руки через ремешки, 
прикрепленные к каждому контроллеру, и закрепите их на запястьях.
 – Крепко держите оба контроллера, чтобы они не выпали из рук.  
Не трясите контроллеры с чрезмерной силой.

ТРАВМЫ МАЛЕНЬКИХ ДЕТЕЙ
Храните данное изделие в недоступном для детей месте. Дети могут 
проглотить небольшие детали изделия, потянуть за кабели и уронить 
гарнитуру VR или контроллер, а также намотать на себя кабели, запутаться 
в них и нанести себе вред или вывести изделие из рабочего состояния.

НЕ РАЗБИРАЙТЕ И НЕ ВНОСИТЕ ИЗМЕНЕНИЯ В ИЗДЕЛИЕ  
И АКСЕССУАРЫ
Существует опасность возгорания, поражения электрическим током 
или травмы.

 Меры предосторожности
Дискомфортные ощущения или раздражение на коже
Не используйте гарнитуру VR, наушники или гарнитуру, если они 
вызывают дискомфортные ощущения или раздражение на коже.  
Если симптомы не проходят даже после прекращения контакта, 
обратитесь за медицинской помощью.
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Статический разряд
При использовании гарнитуры или наушников в особенно сухих 
условиях возможен небольшой кратковременный статический разряд. 
Он происходит в результате накопления статического электричества  
в организме и не является следствием неисправности гарнитуры или 
наушников. Этот эффект можно уменьшить, если носить одежду из 
материалов, не вызывающих статического электричества.

Как надевать гарнитуру VR
• Важно правильно носить гарнитуру VR во время использования.

 – На начальном экране консоли PS5 можно узнать, как правильно 
носить гарнитуру VR, выбрав Настройки  > Аксессуары > 
PlayStation VR2.
 – Не затягивайте ручку регулировки слишком туго.
 – Гарнитуру VR можно использовать при ношении очков.  
При регулировке положения очков будьте осторожны,  
чтобы не задеть линзы очками.

• Регулярно проверяйте положение гарнитуры VR, чтобы убедиться,  
что она надета правильно.

Конденсация влаги
Если перенести гарнитуру PS VR2 из холодного пространства в теплое, 
внутри гарнитуры или контроллера VR может образоваться конденсат. 
В этом случае изделие не будет работать должным образом. В этом 
случае отсоедините кабель гарнитуры VR от консоли PS5, выключите 
контроллер и оставьте их на несколько часов. Если изделие по-
прежнему не работает должным образом, обратитесь в службу 
поддержки клиентов (  стр. 47).

Нештатная работа и отсутствие отклика
Нажмите кнопку  (питание) на гарнитуре VR и удерживайте ее не менее 
7 секунд для принудительного выключения, затем включите гарнитуру 
еще раз. Если проблема сохраняется, перезапустите консоль PS5.

Сообщение о высокой температуре
Если внутренняя температура в системе VR повышается, будет 
отображено соответствующее сообщение. В этом случае выключите 
гарнитуру VR и оставьте ее в выключенном состоянии на некоторое 
время. Убедитесь, что вы не используете ее в жарком месте или в месте  
с перекрытыми вентиляционными отверстиями. Если вы продолжите 
использовать гарнитуру VR в этих условиях, она не будет работать 
должным образом. После того, как гарнитура VR охладится, переместите 
ее в хорошо вентилируемое место и продолжите использование.

Экран гарнитуры VR
• Следите за тем, чтобы датчик надевания гарнитуры VR ничем  
не заслонялся. Если датчик надевания заблокирован, экран не 
выключится автоматически, даже если вы снимите гарнитуру.  
Если изображение на экране отображается в течение длительного 
времени, это может привести к выгоранию экрана или к эффекту 
залипания изображения, когда на экране постоянно отображается 
слабый след от изображения.

• Черные (темные) пиксели и постоянно подсвечиваемые пиксели 
могут появляться в определенных областях экрана. Появление таких 
точек связано с работой экранов и не является неполадкой системы. 
Экраны произведены с применением точных технологий. Однако 
может присутствовать некоторое крайне небольшое число темных  
и постоянно подсвечиваемых пикселей, и несоответствия 
цветопередачи и яркости могут быть заметны на каждом экране.
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Здоровье и безопасность

Жидкости, пыль, дым, пар и тепло
• Следите за тем, чтобы на изделии и его разъемах не было жидкости, 
большого скопления пыли и мелких частиц.

• Не оставляйте изделие в следующих местах во время использования, 
хранения или транспортировки.

 – Места, подверженные скоплению дыма или пара
 – Места с повышенной влажностью, большим скоплением пыли или 
сигаретного дыма

 – Места рядом с нагревательными приборами, места, подверженные 
воздействию прямых солнечных лучей, или места, сохраняющие тепло

Настройка и обработка
• Не используйте кабели, если они повреждены или изменены.
• Не кладите тяжелые предметы на изделие или кабели, не бросайте  
и не роняйте изделие и не допускайте другого сильного 
механического воздействия.

• Не устанавливайте изделие на неустойчивые, наклонные или 
подверженные вибрации поверхности.

• Не оставляйте изделие на полу.
• Не наступайте на кабели и не зажимайте их, особенно рядом с 
разъемами.

• Не тяните и не сгибайте кабели с чрезмерным усилием.
• Не прикасайтесь к разъемам и не вставляйте в них или в изделие 
любые посторонние предметы.

• Отсоедините кабели, если необходимо очистить или переместить 
изделие, или вы не собираетесь использовать его в течение 
длительного периода времени.

• Не держите и не переносите гарнитуру VR за кабель.
• Не отсоединяйте кабель гарнитуры VR, пока индикатор питания  
не станет красным или не выключится. Отключение кабеля, когда 
индикаторы горят белым, а гарнитура VR включена, может привести  
к возникновению неисправности.

Условия хранения
• Не подвергайте изделие, батарею или аксессуары воздействию 
чрезмерно высоких или низких температур, высокой влажности или 
прямого солнечного света.

• Продукцию следует хранить в оригинальной упаковке в темных, сухих, 
чистых, вентилируемых помещениях, изолированными от мест 
хранения кислот и щелочей.

Транспортировка
• Транспортировка должна выполняться в оригинальной упаковке 
изготовителя.
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Начинаем

1 Подключите гарнитуру VR к консоли PlayStation®5.
Подключите кабель гарнитуры VR к разъему USB Type-C® 
(SuperSpeed USB 10 Гбит/с).

Разъем 
USB Type-C

Кабель 
гарнитуры VR
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2 Включите устройство.

Консоль PS5™
Нажмите кнопку  (питание) на консоли PS5.

Гарнитура VR
Нажмите кнопку  (питание) на гарнитуре VR. Индикатор питания 
мигает белым, затем загорается.

Индикатор 
питания

‘Кнопка  
(питание)

3 Выполните настройку PS VR2.
 Убедитесь, что у вас есть все необходимые аксессуары  
для настройки.

 Начните с использования беспроводного контроллера 
DualSense™ из комплекта поставки консоли PS5 и следуйте 
инструкциям, отображаемым на экране телевизора, чтобы 
завершить настройку.
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Использование контроллера  
PS VR2 Sense
1 Нажмите кнопку  (PS) на каждом контроллере, чтобы включить их.

Индикатор статуса на каждом контроллере загорится белым. 
Если индикатор статуса не включается, зарядите контроллер.

2 Убедитесь, что вы правильно держите левый и правый 
контроллеры и что ремешки на запястьях надежно закреплены.

‘Обозначения правого (R) и левого (L) контроллеров указаны  
на креплениях для ремешков.
’Пропустите руку через ремешок и потяните за него, поворачивая 
запястье, чтобы закрепить ремешок.

Кнопка  (PS) 

Индикатор 
статуса

3 Возьмите контроллеры в руки.

Извлеките кабель USB перед началом игры.

Сопряжение контроллеров
При первом использовании контроллера необходимо выполнить его 
сопряжение с консолью PS5. Включите консоль PS5, затем поочередно 
подключите контроллеры к консоли с помощью кабеля USB.

Зарядка контроллеров
Подключите контроллеры к консоли PS5 с помощью кабеля USB. 
Консоль должна быть включена или находиться в режиме покоя. 
В режиме покоя индикатор статуса на каждом контроллере медленно 
мигает белым цветом, а затем выключается, когда контроллер 
полностью заряжен.

Чтобы зарядить контроллер, когда консоль находится в режиме покоя, 
запустите начальный экран консоли PS5, затем перейдите в Настройки  
Система > Энергосбережение > Функции, доступные в режиме покоя > 
Питание к разъемам USB и выберите любой вариант, кроме Выключить.
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Выключите контроллер
Нажмите кнопку  (PS) на контроллере для отображения центра 
управления вашей консоли PS5. При выборе Аксессуары  > 
Контроллер PS VR2 Sense (L) или Контроллер PS VR2 Sense (R) > 
Выключить контроллер и его индикатор статуса выключаются.

Прикрепите ремешки
Если ремешок отсоединяется от контроллера, используйте следующий 
способ, чтобы повторно прикрепить его.
Совместите выступающую часть держателя с креплением для ремешка. 
Затем поверните крючок ремешка в направлении стрелки, пока 
ремешок не зафиксируется на месте.

Снятие гарнитуры VR
Удерживая нажатой кнопку фиксатора оголовья, потяните его назад, 
чтобы снять гарнитуру VR.

• Когда гарнитура VR снимается, экран гарнитуры автоматически 
отключается.

• На начальном экране консоли PS5 можно узнать, как правильно носить 
гарнитуру VR, выбрав Настройки  > Аксессуары > PlayStation VR2.

Кнопка фиксатора 
оголовья

Оголовье
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Выключение гарнитуры VR
Нажмите и удерживайте кнопку  (питание) на гарнитуре VR. 
Индикатор питания мигает белым, затем загорается красным.

Информация о PS VR2
Подключите PS VR2 к консоли PS5 и наслаждайтесь виртуальной 
реальностью (режим VR) в поддерживаемых играх для PS5.
В кинорежиме наслаждайтесь видеоматериалами, играми для PS5  
и поддерживаемыми играми для PS4™ на большом экране  
в виртуальном пространстве. При использовании гарнитуры VR  
в кинорежиме видео и звук выводятся только на гарнитуру VR.

PS VR2 не совместима с консолями PlayStation®4 и не поддерживает игры 
для PS4 в режиме VR.

Игровая зона
• Зона, где можно безопасно играть  
в режиме VR с помощью гарнитуры VR, 
называется игровой зоной. Если вы 
приблизитесь к краю зоны во время игры, 
вы увидите линию границы в режиме VR. 
Если вы выйдете за пределы зоны, игра 
приостановится, а экран изменится для 
отображения пространства (сквозной 
обзор). В целях безопасности не выходите 
за пределы игровой зоны во время игры.

• Камера слежения на гарнитуре VR 
сканирует комнату для установления 
игровой зоны. Вы также можете 
расширить или исключить части зоны. 
Следуйте всем инструкциям на экране 
для настройки и безопасной игры в 
игровой зоне.
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Информация о PS VR2

Стили игры
• Существует три типа поз и движений при игре в режиме VR, которые 
представляют собой стили игры VR. При покупке игр или приложений 
проверьте, какой стиль игры VR поддерживается.

 Румскейл
Двигайтесь и играйте
Требуется игровая зона размером не менее 2 m × 2 m.

 Стоя Стойте и играйте

 Сидя Сидите и играйте

• Сидите в кинорежиме. Игровые зоны деактивированы в режиме кино, 
поэтому вы не увидите никаких границ или сообщений, если выйдите 
за пределы зоны.

Сквозной обзор
PS VR2 включает сквозной обзор, который позволяет вам проверять 
окружающую обстановку при использовании гарнитуры VR. Нажмите 
кнопку  (функции) на гарнитуре VR во время игры, чтобы переключить 
дисплей.
Дисплей также автоматически переключается в режим сквозного 
просмотра в следующих случаях.
• Когда вы устанавливаете игровую зону
• Когда вы выходите за пределы игровой зоны во время игры

Настройка PS VR2
Настройки гарнитуры VR
Можно настроить параметры гарнитуры VR, включая назначения 
игровой зоны и кнопки  (функции). Выберите свою учетную запись 
пользователя PS VR2, затем на начальном экране консоли PS5 выберите 
Настройки  > Аксессуары > PlayStation VR2. Эти настройки 
отображаются, только если гарнитура VR включена и подключена  
к консоли PS5.

Настройки для детей
При необходимости родители и опекуны могут ограничить 
использование изделия детьми. На начальном экране консоли  
PS5 выберите Настройки  > Семья и родительский контроль  
и установите ограничения для каждого ребенка.

Подробнее о настройках см. в Руководстве пользователя консоли PS5 
(  стр. 47).



38

Название компонентов
Гарнитура VR
Вид спереди

A ) Кнопка регулировки очков
B ) Вентиляционное отверстие
C ) Оголовье
D ) Ручка регулировки объективов
E ) Кабель гарнитуры VR
F ) Очки
G ) Камеры слежения

Вид сзади

A ) Задний упор
B ) Световая заслонка
C ) Передний упор
D ) Датчик надевания
E ) Линзы
F ) Держатель наушника 

Когда вы не используете наушники, используйте держатели 
наушников на гарнитуре VR, чтобы они не мешали работе.

G ) Ручка регулировки оголовья
H ) Кнопка фиксатора оголовья

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Название компонентов 

A

B

C
D

E

F

Вид снизу

A ) Отверстие для крепления наушников
B ) Разъем стереонаушников
C ) Кнопка  (питание) 

Нажатие: включение гарнитуры VR 
Нажатие с удерживанием: выключение гарнитуры VR

D ) Кнопка  (функции) 
Нажмите кнопку, чтобы переключиться на сквозной обзор. Вы 
можете отключить микрофон, переназначив кнопку (  стр. 37).

E ) Индикатор питания 
Горит белым: гарнитура VR включена 
Горит красным: гарнитура VR выключена

F ) Микрофон

Стереонаушники

A ) Силиконовый амбушюр
B ) Крепление
C ) Штекер стереонаушников

Вы можете наслаждаться 3D-звуком с помощью прилагаемых наушников, 
а также собственных стереонаушников (аналоговых или USB). Если вы 
используете наушники или гарнитуры с разъемом для наушников, 
подключите их к гарнитуре VR. Если вы используете USB-наушники  
или -гарнитуры, подключите их к консоли PS5.

C B

A
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Название компонентов

Контроллер PS VR2 Sense
Вид сверху

A ) Кнопка  (создания)
B ) Левый джойстик / кнопка L3
C ) Кнопка 
D ) Кнопка 
E ) Кнопка 
F ) Кнопка 
G ) Правый джойстик / кнопка R3
H ) Кнопка  (параметров)
I ) Кнопка  (PS)
J ) Рукоятка
K ) Кольцо слежения
L ) Индикатор статуса 

Горит белым: включен 
Горит белым, медленно мигает: зарядка в режиме покоя 
Не горит: выключен

Вид сбоку

A ) Крепление для ремешка / крючок ремешка
B ) Кнопка L2
C ) Кнопка R2
D ) Кнопка L1
E ) Кнопка R1
F ) Разъем USB
G ) Ремешок

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Использование и транспортировка
Запрещается разбирать изделие или аксессуары, а также 
вносить в них изменения

Используйте изделие и аксессуары в соответствии с инструкциями, 
приведенными в настоящем руководстве. Не разрешается анализ и 
модификация изделия, а также анализ и использование примененных 
в них схемотехнических решений. Несанкционированная модификация 
изделия приведет к аннулированию гарантии производителя. 

Слежение
PS VR2 обнаруживает движения головы и рук с помощью камеры 
слежения на гарнитуре VR и механизма слежения, встроенного в кольцо 
слежения на каждом контроллере. Не наклеивайте стикеры на камеру 
слежения или кольцо слежения и не закрывайте их тканью или руками.

Работа с контроллером
• Выполняйте зарядку при температуре от 10°C до 30°C. В других 
температурных условиях зарядка может быть осложнена.

• Срок работы батарей ограничен. Продолжительность работы 
устройства от батареи будет постепенно сокращаться. Срок службы 
батареи также зависит от условий и способа хранения изделия, 
частоты его использования, условий эксплуатации и прочих факторов.

• Если контроллер не используется на протяжении длительного 
времени, для поддержания функциональных возможностей следует 
полностью заряжать батарею не менее одного раза в год.

Наушники
Вытаскивайте штекер наушников прямо, когда вы снимаете наушники. 
Не тяните штекер под углом.

Замена силиконовых амбушюроs
Стереонаушники идут в комплекте 
с силиконовыми амбушюрами 
размера M (средний). Если они не 
подходят вам, замените 
силиконовые амбушюры на 
амбушюры размера S (маленький) 
или L (большой) для лучшего 
прилегания. Чтоб снять с 
наушников, прокрутите и затем 
потяните силиконовый амбушюр. 
Надежно установите амбушюры,  
чтобы предотвратить их случайное  
отсоединение во время использования.
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Уход и очистка
В целях безопасности снимите гарнитуру VR с консоли PS5 и выключите 
контроллер перед очисткой.

Чтобы не допустить внешних повреждений или обесцвечивания 
изделия, соблюдайте следующие меры предосторожности.
• Не наносите летучие вещества, такие как инсектициды.
• Следите, чтобы поверхность изделия не находилась в длительном 
контакте с резиновыми и виниловыми материалами.

• Не используйте растворитель, бензол или спирт. Не используйте 
салфетки, ткань, пропитанную химическими веществами, и другие 
изделия, содержащие такие вещества.

Поверхности и упоры гарнитуры VR, поверхности контроллера
Протирайте изделие мягкой, сухой тканью.

Разъемы и порты
Протирайте изделие мягкой, сухой тканью.

Кроме того, могут возникать помехи или прерывание звука, если разъемы 
наушников или гарнитуры загрязнены.

Линзы
Протирайте только мягкой сухой тканью, специально предназначенной 
для протирки линз.

Не используйте изделия из бумаги, в том числе бумажные полотенца 
или салфетки, которые специально не предназначены для линз. Капли 
воды или грязь, оставшиеся на линзах, могут привести к повреждению 
или снижению производительности.

Световая заслонка

1 Снимите световую заслонку с гарнитуры VR.

Аккуратно потяните основание на правом или левом конце световой 
заслонки, покачивая из стороны в сторону, и снимите световую 
заслонку с выступов на гарнитуре VR один за другим по порядку.

Будьте осторожны при снятии или прикреплении световой заслонки, 
так как она может сломаться, если вы приложите чрезмерное усилие.

2 Очистите световую заслонку водой.

3 Вытрите воду мягкой сухой тканью. Перед использованием хорошо 
высушите световую заслонку в месте с хорошей вентиляцией.
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4 Прикрепите световую заслонку к гарнитуре VR.

Вставьте 14 выступов на гарнитуре VR в отверстия световой заслонки 
и вставьте выступ в передней части световой заслонки в паз на 
гарнитуре VR.

Вентиляционное отверстие

Удалите накопившуюся пыль из вентиляционных отверстий с помощью 
пылесоса или аналогичного прибора.

Силиконовые амбушюры
Удалите силиконовые амбушюры со стереонаушников и промойте их 
вручную в слабом растворе моющего средства. Тщательно просушите 
мягкой тканью, перед тем, как вставить обратно в наушники. Более 
подробную информацию по удалению силиконовых амбушюров см. 
в разделе «Замена силиконовых амбушюров» (  стр. 41).

Спецификации
Конструкция и спецификации могут меняться без предварительного 
уведомления.
Инструкции по эксплуатации могут различаться в зависимости от того, 
какую версию программного обеспечения вы используете, будь то 
системное программное обеспечение вашей консоли PS5 или 
программное обеспечение устройства гарнитуры VR и контроллера  
PS VR2 Sense. Фактический вид изделия может отличаться от 
изображенного на рисунках в данном руководстве.

PlayStation VR2

Экран 2000 × 2040 на глаз

Датчик 6-осевая система обнаружения движения
(3-осевой гироскоп, 3-осевой акселерометр)

Камеры

Камера слежения, 4 шт.
(для гарнитуры VR, отслеживание контроллера)
IR-камера, 2 шт.
(для отслеживания глаз)

Вход/выход Разъем USB Type-C®

Звук Вход: встроенный микрофон
Выход: разъем стереонаушников

Входящий ток 12 В  0,6 А

Внешние размеры
Прибл. 212 × 158 × 278 mm
(ширина × высота × глубина / без выступающих 
частей / при наименьшей длине оголовья)

Вес Прибл. 560 г (без кабелей)

Температура эксплуатации От 5°C до 35°C

Страна изготовления Китай
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Контроллер PlayStation VR2 Sense

Входящий ток 5 В  700 мА

Тип аккумулятора Встроенная литий-ионная батарея

Напряжение батареи 3,7 В 

Емкость аккумулятора 520 мА·ч

Вес Прибл. 168 г

Температура эксплуатации От 5°C до 35°C

Страна изготовления Китай

Поддерживаемые входные видеосигналы
Информацию о поддерживаемых входных видеосигналах см. на сайте

Программное обеспечение системы и устройства
• Лицензия на использование программного обеспечения гарнитуры 

VR и контроллера PS VR2 Sense выдается по условиям отдельного 
лицензионного соглашения с конечным пользователем.  
Подробную информацию см. на веб-сайте  
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2.

• Обновляйте системное программное обеспечение консоли  
PS5 и программное обеспечение гарнитуры VR и контроллера  
PS VR2 Sense до последней версии.

playstation.com/psvr2-video-input

Гарантия
Благодарим за приобретение данного продукта. Надеемся, что вы будете  
им довольны. Под термином «продукт» подразумевается консоль PlayStation®  
и любые официально одобренные дополнительные устройства PlayStation®, 
поставляемые в одной упаковке с консолью PlayStation®. 

Внимание: системное программное обеспечение, заранее установленное  
в продукте или предоставляемое позднее в виде исправленных или обновленных 
версий, не продается вам, а предоставляется по лицензии и предназначено 
только для использования в качестве составляющей продукта. Условия лицензии  
на системное программное обеспечение см. на сайте по адресу  
playstation.com/legal. 

Данная гарантия предоставляется вам как первому покупателю данного 
экземпляра продукта компанией Sony Interactive Entertainment Europe Limited 
(далее – SIEE), расположенной по адресу: 10 Great Marlborough Street, London,  
W1F 7LP, United Kingdom. Гарантия предоставляется лично вам и не может 
использоваться кем бы то ни было другим. Данная гарантия является 
дополнением к вашим законным правам потребителя (предоставляемым 
соответствующим законодательством) и ни в коей мере их не нарушает.  
Наша гарантия: SIEE гарантирует отсутствие дефектов, связанных с материалами  
и с изготовлением продукта, которые могли бы привести к неудовлетворительной 
работе продукта при нормальном использовании, в соответствии с условиями, 
изложенными ниже. В случае возникновения неисправности продукта компания 
обязуется бесплатно отремонтировать или, по усмотрению SIEE, заменить любой 
компонент данного продукта, если неисправность связана с дефектами 
материалов или изготовления, выявленными в течение 1 (одного) года с даты 
первоначальной покупки (далее – «гарантийный период»). Замена производится 
на новый или восстановленный компонент или узел (по усмотрению компании 
SIEE). На замененный компонент или консоль распространяется гарантия  
на больший из двух сроков – 3 (три) месяца или срок, оставшийся  
от первоначального гарантийного периода. Данная гарантия  
не распространяется на ваши данные и любое программное обеспечение  
или игры для PlayStation®, включенные в продукт или поставляемые в одной 
упаковке с ним, на любые дополнительные устройства PlayStation®, 
произведенные не SIEE и не по заказу SIEE, а также на любые аксессуары 
PlayStation®.
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ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
1.  Если потребуется предъявить претензию по данной гарантии, обратитесь в службу 
технической поддержки вашего региона по телефону или по электронной почте для 
получения инструкций по возврату.

2.  Поскольку SIEE поставляет данный продукт в следующие страны: Азербайджан, Беларусь, 
Грузия, Индия, Казахстан, Кыргызстан, Российская Федерация, Таджикистан, Туркменистан, 
Украина и Узбекистан, данная гарантия действительна во всех перечисленных странах, 
если оригинальный кассовый чек, квитанция, счет-фактура или другой документ, 
подтверждающий покупку (в котором указана дата покупки и название компании-
продавца), без изменений и разборчиво читаемый, предоставляется вместе с продуктом 
до истечения гарантийного периода.

3.  SIEE оставляет за собой право отказать клиенту в гарантийном обслуживании, если:
 a.  любая гарантийная наклейка или серийный номер продукта были повреждены, 

изменены, сделаны нечитаемыми или удалены; и
 b.  имеются доказательства того, что была предпринята попытка (успешная или нет) 

открыть или снять корпус продукта способом, который не соответствует  
инструкциям производителя.

4.  В соответствии с данной гарантией SIEE по собственному усмотрению может 
отремонтировать или заменить продукт или компонент продукта в течение 21 дня после 
получения неисправного продукта от клиента. Все замененные продукты и/или их 
компоненты являются собственностью SIEE. 

5.  Ремонт или замена может сопровождаться установкой последней версии системного 
или встроенного программного обеспечения.

6. Продукты со съемным жестким диском (HDD):
 a.  для получения гарантийного обслуживания устройств со съемным жестким диском 

при обращении в службу технической поддержки необходимо предоставить 
устройство вместе с оригинальным жестким диском; 

 b.   при ремонте и замене устройства будет выполнено форматирование жесткого диска;
 c.  вы понимаете и соглашаетесь с тем, что форматирование жесткого диска приведет  

к потере сохраненных данных, файлов и программного обеспечения. Во избежание 
потери любых программ, данных или файлов, которые необходимо сохранить, перед 
передачей устройства со съемным жестким диском на гарантийное обслуживание 
следует, если это возможно, сделать резервные копии данных, файлов и программ,  
а затем удалить их с жесткого диска. Для защиты конфиденциальной информации 
рекомендуется выйти из учетной записи PlayStation™Network на своей  
консоли PlayStation®. 

7.  Продукты с твердотельным накопителем (SSD):
 a.  при ремонте или замене продукта будет выполнено форматирование  

твердотельного накопителя; 
 b.  вы понимаете и соглашаетесь с тем, что форматирование твердотельного  

накопителя приведет к потере сохраненных данных, файлов и программного 
обеспечения. Во избежание потери любых программ, данных или файлов, которые 
необходимо сохранить, перед передачей продукта с твердотельным накопителем  
на гарантийное обслуживание следует, если это возможно, сделать резервные  
копии данных, файлов и программ, а затем удалить их с твердотельного накопителя. 
Для защиты конфиденциальной информации рекомендуется выйти из учетной  
записи PlayStation™Network на своей консоли PlayStation®. 

 c. Перед отправкой устройства на ремонт по данной гарантии необходимо извлечь 
дополнительный SSD-накопитель, если он был установлен ранее.

8.  Во избежание повреждений, потери или уничтожения данных с других съемных 
носителей, дополнительного оборудования, аксессуаров или неоригинальных 
компонентов необходимо извлечь данные устройства перед тем, как передать  
продукт в центр гарантийного обслуживания. 

9.  Данная гарантия не распространяется на сохраненные файлы и программное 
обеспечение. SIEE не несет ответственности за любые потери и повреждения ваших 
данных, файлов и программного обеспечения, связанные с вашим обращением  
в центр гарантийного обслуживания. 

10.  Рекомендуется регулярно делать резервные копии данных, сохраненных на жестком 
диске, чтобы предотвратить потерю или изменение данных, файлов и программного 
обеспечения, хотя некоторые материалы не подлежат резервному копированию  
и должны быть повторно установлены пользователем. 

11.  Вы не сможете предъявлять претензии в рамках данной гарантии, если повреждение 
продукта обусловлено следующими причинами: 

 a.  коммерческое использование, несчастный случай, небрежное отношение, 
неправильное использование (включая, без ограничений, использование данного 
продукта не в целях, для которых он предназначен, и (или) без соблюдения 
инструкций по эксплуатации и обслуживанию, а также установку или использование 
без соблюдения требований действующих местных технических стандартов и (или) 
стандартов по безопасности); 

 b.  использование вместе с любыми неавторизованными дополнительными 
устройствами и аксессуарами (включая, без ограничений, устройства, улучшающие 
качество игр, жесткие диски, адаптеры и источники питания);

 c.  любые переделки, регулировки и изменения данного продукта, выполненные не в 
соответствии с инструкциями по надлежащему использованию и ремонту продукта; 

 d.  техническое обслуживание, ремонт либо попытка технического обслуживания или 
ремонта, выполненные организациями технического обслуживания, не 
уполномоченными компанией SIEE;

 e.  использование вместе с любыми несанкционированными программами, заражение 
вирусами, пожар, наводнение и другие стихийные бедствия;

 f.  использование и (или) обслуживание продукта в целях, не относящихся к домашнему 
или личному использованию, или в условиях, не соответствующих техническим 
характеристикам продукта.

12.  Вы не сможете предъявлять претензии в рамках данной гарантии при любом 
существенном нарушении лицензии на системное программное обеспечение 
(см. playstation.com/legal).

13.  В пределах, допустимых действующим законодательством, данная гарантия будет 
единственным и исключительным средством при устранении дефектов данного 
продукта, и все другие гарантии, положения и условия, выраженные или 
подразумеваемые в отношении данного продукта, не применяются. Поэтому ни SIEE,  
ни любое другое подразделение Sony, ни их поставщики, ни авторизованные сервисные 
центры не несут ответственности за любые специальные, случайные, непрямые или 
косвенные потери или повреждения, включая потерю данных, каким бы образом они ни 
возникли.

14.  SIEE не предоставляет гарантию на продукты и услуги третьих сторон, которые могут 
предоставляться в связи с данным продуктом.

Если требуется выполнить ремонт продукта, на который не распространяется данная 
гарантия, за рекомендацией обратитесь в службу технической поддержки вашего региона. 
Если вы находитесь в стране, не указанной в приведенном выше списке, обратитесь  
по месту приобретения продукта.
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Контактные данные службы поддержки:

AZ

  +7 495 258 7669

GE

KG

TJ

TM

UZ

BY

8 820 0071 7667

IN

1800-103-7799

sonyindia.care@ap.sony.com

KZ

8-800-070-70-35

info@sony.ru

RU

8 800 200 7667

info@sony.ru

UA

0 800 307 669

info@sony.ua

  
Реализацию осуществлять в соответствии с действующими требованиями 
законодательства. 
Отслужившее изделие утилизировать в соответствии с действующими 
требованиями законодательства.

Переработка изделий с 
истекшим сроком службы
Изделия изготовлены из материалов, пригодных для переработки. 
Каждый контроллер оснащен литий-ионной батареей. При утилизации 
изделий соблюдайте местные нормативные требования.

Информация о соответствии 
нормативным требованиям
Изготовитель данного устройства или компания, от имени которой 
изготовлено данное устройство - Сони Интерэктив Энтертейнмент Инк, 
1-7-1 Конан, Минато-ку, Токио, 108-0075, Япония.

Импортер на территории стран Таможенного Союза – АО «Сони 
Электроникс», Россия,123103, Москва, Карамышевский проезд, 6.

Дата изготовления указана на упаковке или на этикетке изделия после 
символов P/D в формате: P/D: MM.YYYY, где MM – месяц, а YYYY – год 
изготовления.

Произведено в Китае.

Реализацию осуществлять в соответствии с действующими 
требованиями законодательства.

Отслужившее изделие утилизировать в соответствии с действующими
требованиями законодательства.
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Авторские права и товарные знаки
« », «PlayStation», «PS5», «PS4», «PlayStation VR2 Sense», «DualSense»  
и «PlayStation Shapes Logo» являются зарегистрированными товарными 
знаками и товарными знаками Сони Интерэктив Энтертейнмент Инк.

«SONY» и « » являются зарегистрированными товарными знаками 
или товарными знаками Сони Групп Корпорейшн.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Все другие товарные знаки принадлежат  
соответствующим владельцам.

Дополнительная информация
Руководство пользователя
Узнайте обо всех возможностях вашей консоли PS5.  
Узнайте о настройке параметров и использовании всех функций.
На начальном экране консоли PS5 перейдите в Настройки  > 
Руководство пользователя, здоровье и безопасность и прочая 
информация > Руководство пользователя.

Веб-сайт службы поддержки клиентов
Информацию о поддержке онлайн, в том числе пошаговые инструкции 
по поиску и устранению неисправностей и часто задаваемые вопросы, 
см. на сайте

playstation.com/help
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